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МОРФОЛОГІЙНА ПАРАДИГМАТИКА 
ПИТОМИХ ТА ІНШОМОВНИХ НАЗВ ВЗУТТЯ 

В СУЧАСНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ

В с т у п .  З початку XXI cm. в українському мовознавстві 
активізовано вивчення морфологійної парадигматики іменників із 
урахуванням кількох чинників. У полі зору дослідників не лише 
апелятиви, а й пропріативи різних класів і підкласів. Необхідність 
комплексного дослідження системи словозміни назв взуття зумовлена 
переважно фрагментарним представленням у  граматичних описах 
української мови морфологійної парадигматики цих іменників і часто 
відмінною граматичною характеристикою їх за категорією числа 
(іменники із граматичним значенням однини і множини /  іменники 
pluralia tantum), а також появою в українській мові нових лексем, не 
зафіксованих у  словниках, а їхні граматичний статус, фонетико-графічне 
оформлення та словозміна потребують уніфікованого впорядкування.

М е т о д и .  У дослідженні понад 150 назв взуття використано 
загальнонаукові та власне-лінгвістичні методи: суцільна вибірка, 
зіставлення, структурний і дистрибутивний аналіз, систематизація, 
описовий, статистичний, прогнозування.

Р е з у л ь т а т и .  Виокремлено й описано 33 елементарних пара­
дигматичних класи іменникових назв взуття з урахуванням 
релевантних чинників (повна /  неповна відмінково-числова парадигма, 
належність до певного роду та хитання в роді, належність до однієї з 
відмін або перебування поза ними, належність іменників І  та 
II відміни до твердої, м ’якої чи мішаної групи, тотожність 
словозмінних афіксів і їхнього буквеного позначення, морфонемні
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явища, зокрема чергування фонем та наголос, варіантні відмінкові 
форми, фонетико-графічна варіантність тощо). Визначено 
іменники з омонімійними формами і з ’ясовано засоби реалізації 
їхнього відмінково-числового значення. Пропоновано перспективні 
елементарні парадигматичні класи номенів взуття, які мають 
статус іменників pluralia tantum і фонетико-графічне та 
граматичне освоєння яких досі триває.

В и с н о в к и .  Отримані результати можна використати під час 
укладання друкованих та електронних словників, а також  
уніфікованої репрезентації морфологійної парадигматики і фонетико- 
графічного оформлення іменникових назв взуття в нинішніх 
електронних словниках.

Кл ю ч о в і  слова:  іменник назва взуття, словозміна, елементарний 
парадигматичний клас, категорія числа, категорія роду, морфонемні 
явища (чергування, наголос).

Вступ
Іменник -  найчисленніший лексико-граматичний клас слів 

сучасної української мови, що вирізняється поміж інших класів 
кількістю притаманних йому самостійних морфологійних 
категорій (відмінок, число, рід, істот / неістот, особа) і парадигм. 
Найвиразнішою морфологійною ознакою іменника є словозміна, 
яка в різних аспектах була предметом досліджень науковців 
минулого (І. Огієнко, Є. Тимченко, Л. Булаховський, 
С. Самійленко, Ю. Шевельов, С. Бевзенко, І. Матвіяс та ін.) і 
сучасного (І. Вихованець, К. Городенська, А. Загнітко, О. Болюх, 
С. Ковтюх та ін.) періодів розвитку лінгвістики. Система 
відмінювання іменників української мови зберегла майже всі 
особливості відмінювання праслов’янської мови, яка 
успадкувала їх від індоєвропейської прамови [Самійленко, 1978, 
с. 17]. У сучасних граматиках і чинному “Українському 
правописі” подано зразки відмінювання і сформульовано 
правила морфонемних змін у структурі іменників. Проте 
пропоновані зразки є переважно широкими угрупованнями 
багатоформних лексем і не відбивають, на думку О. Болюх, 
повного індексу парадигм словозміни української лексики 
[Болюх, 1995, с. 25].
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З початку XXI ст. в українському мовознавстві активізовано 
вивчення морфологійної парадигматики іменників із 
урахуванням кількох чинників, зокрема представлення повної / 
неповної парадигми, надежности до певного роду, тотожносте 
відмінкових закінчень і морфонемних змін, однотипности 
акцентних особливостей та орфографії, наявносте суплетивних і 
варіантних форм тощо [Болюх, 1995; Тараненко, 2003; Ковтюх, 
2019]. Для позначення найменшої сукупносте “певної кількості 
еквівалентних морфологічних парадигм, які ґрунтуються на 
системі релевантних чинників” запропоновано термін 
елемент арний парадигматичний клас [Ковтюх, 2011, с. 193]. 
У полі зору дослідників не лише апелятиви, а й пропріативи 
різних класів і підкласів [Ковтюх, 2007; Ковтюх, & Кашталян, 
2012; Городенська, 2019; Ахмедова, 2021; Кучмак, 2022 та ін.]. 
Однак назви взуття ще не були об’єктом розгляду лінгвістів у 
цьому аспекті. Необхідність комплексного дослідження системи 
словозміни лексем взуттєвої семантики зумовлена переважно 
фрагментарним представленням у граматичних описах української 
мови морфологійної парадигматики цих іменників і часто 
відмінною граматичною характеристикою їх за категорією числа 
(іменники із граматичним значенням однини і множини / 
іменники pluralia tantum), а також появою в українській мові 
нових лексем, не зафіксованих у словниках, а їхні граматичний 
статус, фонетико-графічне оформлення та словозміна потребують 
уніфікованого впорядкування.

Мета нашої статті -  з ’ясувати особливості словозміни 
питомих та іншомовних іменникових назв взуття, виокремити й 
описати елементарні парадигматичні класи (далі -  ЕПК) з 
урахуванням релевантних чинників. Джерельною базою 
сформованої картотеки іменників на позначення видів взуття та 
його моделей1 слугували друковані й електронні словники

1 У дослідженні не маємо на меті вивчити всі лексеми сучасної української 
мови на позначення видів і моделей взуття. У картотеці зібрано не лише назви 
взуття, а й назви одягу для ніг, що має парні частини. Картотека охоплює 
також похідні іменники з модифікаційним (частіше демінутивним, рідше 
аугментативним) значенням.
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сучасної української мови: “Великий електронний словник 
української мови” (ВЕСУМ, 2024), “Великий зведений 
орфографічний словник сучасної української лексики” (ВЗОССУЛ, 
2008), “Великий тлумачний словник сучасної української мови” 
(ВТССУМ, 2005), “Електронний граматичний словник 
української літературної мови” (ЕЕСУЛМ, 2003-2024), “Словник 
UA. Портал української мови і культури” (ПУМК, 2005-2024), 
“Словник української мови” в 11т. (СУМ, 1970-1980), 
“Словник української мови: в 11 т. Додатковий том: у 2 кн.” 
(СУМ-11Д, 2017), “Словник української мови” за ред.
В. Жайворонка (СУМ-2016, 2016), “Словник української мови” 
у 20 т. (СУМ-20, 2010-), “Український орфографічний словник” 
(УОС, 2009), 16-та версія Еенерального регіонально анотованого 
корпусу української мови (ГРАК-16, 2017-2024) та українськомовні 
рекламні дописи в соціальній мережі “Instagram”. Зібрана 
картотека охоплює понад 150 номенів взуття.

Методи
Для досягнення мети використано такі загальнонаукові та 

власне-лінгвістичні методи: суцільна вибірка  (формування
картотеки матеріалу дослідження), зіставлення (граматичний 
портрет номенів взуття за науково-навчальними та 
лексикографійними джерелами), ст рукт урний аналіз, 
сист ем ат изація  й описовий м ет оди  (виокремлення флексій, 
формування та характеристика ЕПК), дистрибутивний аналіз 
(репрезентація граматичних значень невідмінюваних іменників), 
статистичний (розподіл лексико-семантичної групи “назви 
взуття” за ЕПК), прогнозування  (перспектива морфологійної 
парадигматики номенів взуття, що мають статус іменників 
pluralia tantum і граматичне та фонетико-графічне освоєння 
яких досі триває).

Результати
У сучасній українській лінгвістиці граматичний статус 

іменників -  назв взуття не усталений. За традицією номени 
взуття уналежнено до іменників, уживаних лише у формі 
множини, а їхню форму однини на зразок тапочка, туфля,
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рекомендовану в деяких посібниках [Чак, 1978, с. 8], уважають 
раритетною [Білодід, 1969, с. 70; Матвіяс, 1974, с. 17-18]. Проте 
цю тенденцію непослідовно представлено в навчальній літературі: 
лексему чобіт  подано серед зразків відмінювання іменників 
II відміни, а лексеми бутси, ковзани  -  серед множинних 
іменників [Леонова, 1983, с. 51, 99 101; Волох та ін., 1989, с. 42, 
56, 57; Плющ, 1994, с. 204; Ковтюх, 2007, с. 253, 259]. У новітній, 
функційно-категорійній, граматиці найменування взуття 
зараховано і до іменників pluralia tantum [Загнітко, 2017, с. 164, 
168], і до іменників, функційно наближених у своїх виявах до 
іменників pluralia tantum через регулярність їх уживання у формі 
множини [Загнітко, 2017, с. 164—165]. У чинній редакції 
“Українського правопису” іменникові назви взуття, зокрема кед, 
черевик (і похідний черевичок), чобіт, ілюструють словозміну 
іменників II відміни [Український правопис, 2019, с. 114, 125, 
127, 128], а отже, належать до групи назв злічуваних предметів, 
які мають граматичне значення однини та множини.

У словникові О. Таранснка словозміну іменникових найменувань 
взуття репрезентують кілька лексем, напр.: чобіт -  чоботи, 
постіл -  постоли, чоботисько -  чоботиська, чоботище -  
чоботищ а [Тараненко, 2003, с. 71-72, 78, 131]. Однак у 
друкованих словниках (ВЗОССУЛ; ВТССУМ; СУМ; СУМ-11Д; 
СУМ-20; СУМ-2016; У ОС) і граматичних довідниках [Лозова, 
2016; Лозова, & Фридрак, 2015] до реєстрового слова у формі 
називного відмінка однини і/або множини подано переважно 
закінчення родового відмінка однини і/або множини, подеколи 
закінчення давального і місцевого відмінків однини і/або 
множини та орудного відмінка однини і/або множини. Систему 
морфологійних парадигм номенів взуття більш повно, тобто із 
зазначенням усіх відмінкових закінчень, репрезентовано в 
електронних словниках (ВЕСУМ; ЕГСУЛМ; ГТУМК), проте з 
відмінностями у визначенні повної / неповної парадигми або 
родової ознаки. Порівняймо: ботильйони -  ботильйон
(ВЕСУМ), гольфи -  гольф  (ВЕСУМ; ЕГСУЛМ), меиїти -  меиїт  
(ВЕСУМ), мокасини -  мокасин  (ВЕСУМ; ЕГСУЛМ), оксф орди -
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Оксфорд (ПУМК), розм.2 тапочки -  т апочка (ЕГСУЛМ; 
ПУМК), чешки -  чешка (ВЕСУМ; ЕГСУЛМ) і множинні 
іменники ботилъйони (ПУМК), гольфи  (ВЕСУМ; ПУМК), діал. 
мешти (ПУМК), мокасини  (ПУМК), оксф орди  (ВЕСУМ), 
покруч / помилкове написання тапочки (ВЕСУМ), чешки 
(ПУМК); бут с (ЕГСУЛМ; ПУМК) і бут с / покруч / помилкове 
написання бут са  (ВЕСУМ), штиблета (ЕГСУЛМ; ПУМК) і 
сленг штиблет  (ВЕСУМ), унт  /у н т а  (ЕГСУЛМ) й унт  
(ВЕСУМ; ПУМК). Непослідовність репрезентації номенів 
взуття за категорією числа в лексикографійних виданнях і, як 
наслідок, виокремлення повної / неповної числової парадигми 
спричинена почасти розбіжністю поглядів мовознавців на 
граматичний статус цих іменників, почасти динамічними 
процесами їх граматичного освоєння, почасти різними 
принципами укладання словників і їх відмінним призначенням, 
почасти суб’єктивними факторами [Лаврінець, 2024].

Представлення назв взуття за категорією числа в діалектних 
тематичних словниках зумовлене тим, яка форма числа 
переважає в аналізованих говірках [Березовська, 2010; 
Гримашевич, 2002]. Проте подекуди простежувано незбіг 
граматичної характеристики іменників за числовою ознакою з 
кодифікованою у тлумачних й орфографічних словниках, пор.: 
гамаш і, макасіни, унт и  [Березовська, 2010], гамаш і, макасини, 
пантофлі, туфлі, шльопанці, штиблети [Гримашевич, 2002] -  
множинні іменники. Значення роду номена взуття теж може 
бути відмінне від поданого у словниках літературної мови. 
Порівняймо: босоніж ки -  б о со н о ж о к / босоніж ок, бурки -  
бурок, в ’єтнамки -  в ’єтнамок, гольфи -  гольф а /  гольхва, 
сандалі -  сандаль, сандалети -  сандалет, тапочки -  тапочок, 
чешки -  чешок, чуні -  чунь [Березовська, 2010; Гримашевич, 
2002], кросівки -  кросовок, шиповки -  шиповок [Березовська, 
2010]. Уживання невнормованих числових і родових форм 
номенів взуття репрезентовано в художніх і публіцистичних,

2 Стилістичні позначки подаємо відповідно до тих, що їх зазначено 
у словнику/ах.
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зокрема масмедійних, текстах ГРАКу-16. Наприклад: Трохи 
пінки потрапило на бут су Бріт о, і він виріш ив ж арт ом а  
витерти його об  ногу судді (ГРАК-16, Zaxid.net 2017); Ляля то 
поправляла зачіску, то рапт ом  відколупувала ш маток смоли, 
прилиплої до  босоніж ка, то розплавляла плаття (ГРАК-16, 
Ю. Покальчук 1998); Трохи далі мене оч ікує перш а знахідка: 
посеред набереж ної леж ит ь пош арпана капця і пластикова  
склянка з  мідякам и  (ГРАК-16, День 2014); Д івчат а присіли біля 
кущів, бо в Милани злетіла одна пост ола, і т реба було її  
п ід в ’язати  (ГРАК-16, В. Мосевич 2021); П отім повт орю ємо те 
саме з  другим кросівком  (ГРАК-16, Апостроф 2022); Подивилася, 
дійсно один т уф ель темно-синій, другий -  зелений (ГРАК-16, 
Табло Ю 2009); Н о гу  на ногу поклав, неймовірно дорогого  
імпорт ного т еракот ового ш т иблет и на загальний огляд  
виставив (ГРАК-16, С. Батурин 2011); Заяви про те, що “у  нас 
нем ає табуреток, бахилів, ш апочок” чи ще чогось, не 
сприймаються (ГРАК-16, UNIAN.NET 2013); Ст ів Д ж обс  
змінив світ не лише своїми революційними інноваціями, а  й своїм  
ст ш ем  ділового л ідерст ва та м одою  на носіння сан далів  
(ГРАК-16, Бабель 2022); Єдніст ь протилеж ностей ми  
відобразим о у  вигляді правого і л івого  т апочків (ГРАК-16, 
Б. Кріґер3); Зваж аю чи на високі ціни на взуття, іванофранківці 
воліють економити і дбайливо ставитися до улюблених пар  
т уф лів чи чобіт  (ГРАК-16, Фіртка, 2017) тощо.

За граматичним значенням числа, зафіксованим у друкованих 
і/або електронних словниках сучасної української мови, 
виокремлено ядро, приядерну зону та периферію іменникових 
назв взуття [Лаврінець, 2024]. Ядро охоплює номени взуття, 
форму однини яких кодифіковано у словниках літературної 
мови, напр.: бот форти -  ботфорт, кеди -  кед, ковзани -  
ковзан, туфлі -  туфля, черевики -  черевик, чоботи -  чобіт  
тощо. Приядерну зону становлять іменники, форму однини яких 
у лексикографійних джерелах зафіксовано непослідовно, пор.: 
босоніж ки -  босоніж ка  (ВЕСУМ; ВЗОССУЛ; ЕГСУЛМ;

3 Переклад Оксани Гуменюк, 2008 р.
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ПУМК; СУМ-20; СУМ-2016; УОС), бурки бурка  (СУМ-11Д), 
розм. в ’єтнамки -  в ’єт намка  (ВТССУМ; ПУМК; СУМ-11Д) 
і множинні іменники босоніж ки  (ВТССУМ; СУМ), бурки  
(ВТССУМ; СУМ-20), в ’єтнамки  (СУМ-20) тощо. До периферії 
уналежнено назви взуття, що мають граматичну характеристику 
іменників pluralia tantum, напр.: берці (ВЕСУМ), еспадрильї 
(ВЕСУМ; ПУМК), сленг крокси (ВЕСУМ), лоф ери  (ВЕСУМ; 
ПУМК), хіліси (ПУМК) тощо. Поза межами виокремлених зон 
перебувають іменники -  назви взуття, яких не представлено в 
жодному з друкованих чи електронних словників, а вживання їх 
у формі множини репрезентовано в текстах ГРАКу-16 та 
українськомовних рекламних дописах соціальної мережі 
“Instagram”, напр.: біркенштоки, дезерти, дж ордани, конверси, 
мунбутси, тимберленди, т опсайдери  тощо. Виокремлені зони 
номенів взуття сучасної української мови розподілено так: ядро 
і приядерна зона -  іменники з повного парадигмою (14 відмінкових 
форм однини і множини), периферія та номени взуття, що 
перебувають поза зонами, -  іменники з неповною парадигмою 
(7 відмінкових форм множини). Репрезентація форми однини 
номена взуття лише в одному словнику засвідчує неактивність 
ужитку лексеми та неуніфікованість її граматичного числа, 
проте є достатнім для кваліфікації як іменника із граматичним 
значенням однини і множини та з повного відмінково- 
числовою парадигмою.

Назви взуття з повного парадигмою за родовою ознакою, що 
її внормовано в лексикографійних виданнях, є переважно 
іменниками чоловічого (ковзан, капець, кирзач) і жіночого 
{кросівка, сандаля, калоша) роду, які відповідно належать до II 
та І відміни й мають особливості відмінювання твердої, м’якої 
та мішаної групи, визначувані за фіналлю основи. Кілька 
номенів взуття репрезентують явище хитання в роді, зокрема 
пантофель, унт  (чол. р.) і пантофля, унт а  (жін. р.), що зумовлює 
їх належність до різних відмін і різну словозміну.

Повну парадигму з омонімійними відмінковими формами має 
запозичений із французької мови іменник сабо , граматичне 
значення середнього роду якого кодифіковано у словниках
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української літературної мови. Невідмінювані іменники на 
зразок бабуші, дербі, еспадрилі, клогі, монкі, мюлі, триконі, угі, 
челсі, що їх у функційно-категорійній граматиці зараховано до 
нульової відміни [Городенська, 2017, с. 214], мають неповну 
парадигму з омонімійними відмінковими формами, оскільки 
вживані лише у формі множини. Визначення відмінково-числових 
форм незмінюваних іменників відбувається аналітичним 
способом: за допомогою синтаксичного зв’язку (асоціативно- 
граматичне узгодження з атрибутивними членами чи координація 
з предикативними членами), анафоричних займенникових слів 
або порядку слів у реченні. Наприклад: Гум ка на рем інці сабо  
робит ь його  зручним для будь-якого підйом у стопи, а  сам  
рем інець вручну викладений камінням  (ГРАК-16, Табло Ю 2020); 
Ц і м ереж ивні спокуси, ці сіточки, бантики, ат ласні стрічки, 
шовк, гіпюр, поролон, силікон були ще більш привабливими, аніж  
зелена сумка т а ж овт і сабо  (ГРАК-16, Г. Вдовиченко 2012); 
Сукню білявка доповнила крем овим и гост роносим и м ю лі, 
хвилястою укладкою  і насиченим м акіяж ем  з  цегляними тінями 
і пом адою  кольору курної троянди  (ГРАК-16, UNIAN.NET 
2020); Але найбільше уваги  п ривернули  до себе м ю лі, верхня 
частина яких виконана в техніці м акрам е (ГРАК-16, НВ 2019); 
В наявності найбільший вибір ут еп л ен и х  сабо на холодну пору  
року; К ласи ч н і дербі м аю т ь бут и в кож ного! Збери захоплені 
погляди на своїх ніж ках у  наш их новеньки х си н іх  дербі; В епоху 
хіпі 60-х бабуш і ув ій ш ли  в модний гардероб, вписавшись у  
ф ілософ ію  свободи і близькості до природи; Відчуй безмеж ний  
комфорт  і мегазручніст ь в оригінальних челсі (Приклади з 
рекламних дописів соцмережі “Instagram”) тощо.

У сучасній мовній практиці невідмінювані лексеми набувають 
ознак словозміни, що зумовлено аналогією до відмінюваних 
іменників, ужитих у контексті, але такі випадки спорадичні, що 
засвідчує суб’єктивний фактор граматичної кваліфікації номенів 
взуття. Порівняймо: П ерегрів і з  унт ам и, валянкам и, угам и  або  
як там ще їх називают ь (ГРАК-16, День 2011) -  Тобто все ще 
не починається, дівчат ка сидять в п лат т ях і уггі, аби не 
змерзнути  (ГРАК-16, ГасеЬоок Р. Радчук, 2018); Ш ейк
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розм іст ила знімок, на яком у п озує  в чорній шубі з  екохут ра  
і нюдових міолях (ГРАК-16, НВ 2022) -  У  новій колекції багат о  
бахроми, шкіри і, звичайно ж, знамените плетіння ІШгессіаїо, 
яке з  ’явилося в пуховиках, жилетах, мюлі, чоловічих 
черевиках, рюкзаках і шоперах (ГРАК-16, НВ 2019); Особливо  
будь-яка м адам  м а є  мат и на весіллі чи народини свою  
непереверш ену пару, а  то й не одну, бабушів -  Д івчатка, 
презент уємо Вам нові кольори мегастильних бабуші (Приклади 
з рекламних дописів соцмережі “Instagram”) тощо.

Деякі з номенів взуття, що перебувають поза межами 
виокремлених зон, мають фонетико-графічну варіантність, 
репрезентовану, зокрема, й у текстах того самого джерела. 
Наприклад: Для експериментів з  літнім взуттям підійдут ь  
клоги -  сандалії, які м аю т ь закритий носок  (ГРАК-16, РБК-ІІА 
2022) -  О собливо р а д ж у звернут и у в а гу  на клогі і мю лі на 
плат формі (ГРАК-16, РБК-ІІА 2022); І монки прост о ст ворені 
для того, щ об втілювати в собі цю недбалість. Цей вид взуття 
абсолют но прекрасний, як з  ест ет ичної точки зору, так і з  
функціональної (ГРАК-16, НВ 2016) -  У  новом у сезоні 21оссі 
пропонує як класичні моделі, які полюбилися нашим клієнтам, 
так і абсолют но нові ріш ення легендарних лоферів, кросівок, 
мокасинів, м о н к і з  екзотичних видів шкіри (ГРАК-16, НВ 2016). 
Варіанти клоги, монки, що, за нашими спостереженнями, 
активніше вживані в сучасному узуальному мовленні (у ГРАКу-16 
клоги -  7 випадків уживання, монки -  4 випадки), мають 
неповну парадигму і є відмінюваними, варіанти клогі, монкі 
(відповідно 1 випадок і 2 випадки вживання у ГРАКу-16) -  
неповну парадигму і є невідмінюваними. Фонетико-графічна 
варіантність цих номенів взуття зумовлює їхню належність до 
різних ЕПК: клоги, монки  -  множинні іменники; клогі, м онкі 
множинні  іменники нульової відміни. Визначальним чинником 
у кодифікації одного з варіантів клоги /  клогі, монки /  монкі 
стане сучасний узує, свідченням чого є введення до реєстру 
ВЕСУМу варіанта броги , що за активністю вжитку переважав 
варіант брогі, написання якого відповідає нормам чинного 
правопису [Український правопис, 2019, с. 159]. Зокрема, у
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ГРАКу-16 зафіксовано 28 уживань лексеми броги  та її словоформ 
брогів, брогами  й 1 вживання лексеми брогі. Наприклад: Я к нова  
пара взуття для оф ісу підійдут ь стильні шкіряні броги  або  
універсальні балетки з  вирізами і пряж ками  (ГРАК-16, 
UNIAN.NET 2022) -  Тут було все -  і офіційно-елегантні 
“оксф орди”, і візерунчасті "брогі ", і кокетливо-елегантні “дербі” 
(ГРАК-16, М. Гримич 2002).

Українськомовні рекламні дописи соцмережі “Іпз1а§гат" та 
тексти ГРАКу-16 репрезентують множинні іменники еспадрилі 
й еспадрильї, другий з-поміж яких відмінюваний і частіше 
вживаний: у ГРАКу-16 представлено 1 випадок уживання 
лексеми еспадрилі й 15 уживань лексеми еспадрильї та її 
словоформ еспадрильях, еспадрильями. Наприклад: Для
відвідування передміст я Кейпт ауна герцогиня одягла чорно-біле 
плаття з  запахом від аф риканського дизайнера М ауат іко  
варт іст ю  8 6  доларів та еспадрил і на танкетці (ГРАК-16, 
НВ 2019) -  Такі моделі, як, наприклад, високі конверси або  
есп адри л ьї на підборах легко стилізувати п ід будь-які стилі та 
фасони одягу  (ГРАК-16, НВ 2022); Е сп адри лі -  легке та 
стильне взуття, що забезп ечує комфорт  під час спекот ного  
дня -  Н аш і ж овт і есп ад ри л ьї на плат формі -  гламурний вибір! 
(Приклади з рекламних дописів соцмережі “Instagram”). 
В електронних словниках (ВЕСУМ; ГГУМК) подано іменник 
еспадрильї. Статистичний чинник, переконані, став ключовим і 
для фіксації у ВЕСУМі лексеми снікерси  (ГРАК-16 репрезентує 
52 випадки вживання іменника та його словоформ снікерсів, 
снікерсам, снікерсами, снікерсах), якій за слововжитком 
поступається лексема спікери  (6 випадків уживання іменника та 
його словоформи спікерам и).

В електронних словниках запропоновано два фонетико- 
графічні варіанти номена взуття, похідного від назви 
американського бренду “Ugg”: у г і  (ВЕСУМ) й у г г і  (ВЕСУМ, 
ГГУМК). У текстах ГРАКу-16 репрезентовано чотири варіанти 
цієї лексеми: уггі, у г і  й угги , уги . Лексеми у г г і  й угги  кількісно 
неоднаково поширені в сучасному мовленні (у ГРАКу-16 
подано 99 уживань варіанта у гг і, 83 вживання варіанта у гги  та
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його словоформ уггів , уггам , уггам и, уггах), проте вони 
суперечать орфографійним нормам сучасної української 
літературної мови [Український правопис, 2019, с. 157]. Щодо 
функціювання варіантів у г і  й у  ги. то другий за представленням у 
текстах ГРАКу-16 частіше вживаний: у г і  -  3 вживання, уги  та 
його словоформи у г і  в, угами, у га х  -  29 уживань. Отже, реєстр 
сучасних словників, припускаємо, поповнить лексема уги , яка 
може бути граматично освоєна як відмінюваний іменник 
чоловічого роду з повною парадигмою: уги  -  у г . Наприклад: 
Трамп -  це в основі те ж, що й пара у г ів  або кроксів  (ГРАК-16, 
Дзеркало тижня 2019); М іж  Соминими уга м и  сумирно сиділо 
і дивилося на мене вгодоване цуценя з  чорною м ордочкою  й 
витрішкуватими очима (ГРАК-16, К. Крутогоров 2017); С оває  
вітальнею в хутряних угах, ніби нічого не сталося, риєт ься в 
шухлядах, як та злодю ж ка  (ГРАК-16, Люко Дашвар 2015) тощо. 
Зауважимо, що в нашому дослідженні беремо до уваги варіанти 
мюлі, тимберленди, еспадрильї, що відповідають орфографійним 
нормам сучасної української літературної мови [Український 
правопис, 2019, с. 157, 160], а не помилкові варіанти мю ллі, 
тімберленди, еспадрільї.

У всіх компонентів одного ЕПК має бути однаковий набір 
флексій у всіх відмінкових формах, а також однакове буквене 
позначення флексій. Зокрема, номени взуття сандаля і сандалія -  
іменники І відміни м’якої групи з тотожним фонемним 
вираженням відмінкових закінчень, однак належать до різних 
ЕПК, оскільки мають відмінне буквене позначення флексій у 
формах родового, давального, орудного, місцевого, кличного 
відмінків однини та називного, знахідного, кличного відмінків 
множини. Порівняймо: сандал-я  -  сандал-і, сандал-і, сандал-ю , 
сандал-ею , (у, на, по) сандал-і, сандал-е; сандал-і, сандаль-в, 
сандал-ям, сандал-і, сандал-ями, (у, на, по) сандал-ях, сандал-і; 
сандалі-я  -  сандалі-ї, сандалі-ї, сандалі-ю , сандалі-єю , (у, на, 
по) сандалі-ї, сан далі-є; са н д а л і-ї -  сандалій-в, сандалі-ям, 
сандалі-ї, сандалі-ями, (у, на, по) сандалі-ях, сандалі-ї.

Важливим диференційним критерієм морфологійної парадиг- 
матики відмінюваних іменникових назв взуття є морфонемні 
явища, зокрема чергування голосних і приголосних фонем.
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Іменникам жіночого роду у  формі родового відмінка множини  
притаманне чергування голосних фонем /о/ -  /і/ в закритому 
складі та нульова фонема -  /о/, /е/, напр.: панчоха -  панчіх, 
балетка -  балеток, пантофля -  пантофель. Ті самі чергування 
голосних фонем відбуваються під час словозміни іменникових 
назв взуття чоловічого роду, напр.: постіл — постоли, валянок -  
валянки, бродень -  бродні. Кінцеві приголосні фонеми ІгІ, ІкІ, 1x1 
черговані з фонемами /з7, /ц7, /с7 в іменниках ж іночого роду  
твердої групи у  формі давального та місцевого відмінків 
однини, напр.: крага -  кразі, (у, на, по) кразі; пінетка -  пінетці, 
(у, на, по) пінетці; панчоха -  панчосі, (у, на, по) панчосі. 
Закономірним є чергування /г/ -  /з 7  у формі м ісцевого відмінка 
однини іменника ічиг, пор.: (в, на) ічизі, (по) ічигові /  ічигу. 
Чергування приголосних фонем /к/ -  /ц7 відбувається у 
словотворчому суфіксі -к - (варіант -очк-) іменників ж іночого  
роду твердої групи у  формі давального й місцевого відмінків 
однини, напр.: панчішка -  панчішці, (у, на, по) панчішці; 
туфелька -  туфельці, (у, на, по) туфельці; ш карпеточка -  
шкарпеточці, (у, на, по) ш карпеточці. Чергування голосних  
фонем (нульова фонема -  /о/) властиве невеликій кількості 
множинних іменників на позначення взуття з фіналлю основи  
/к/ після приголосної фонеми і відбувається у формі родового  
відмінка, пор.: борцівки -  борцівок, ковбойки -  ковбойок, 
шльопки -  шльопок; біркенштоки -  біркенштоків, ролики -  
роликів, човники -  човників.

У системі словозміни номенів взуття акцентуаційний чинник 
є визначальним, оскільки наголос може бути нерухомим і 
рухомим (перехід із основи на флексію). Наголос диференціює 
словозміну іменників II відміни чоловічого роду твердої та 
м’якої групи. Порівняймо: тверда група з нерухомим наголосом 
без чергування голосних фонем мокасйн -  мокасини; тверда 
група з рухомим наголосом, крім кличного відмінка однини, без 
чергування голосних фонем ковзан -  ковзани; тверда група з 
нерухомим наголосом і чергуванням голосних фонем ботинок -  
ботинки; тверда група з рухомим наголосом і чергуванням 
голосних фонем бот бк -  боткй; м’яка група з нерухомим 
наголосом і чергуванням голосних фонем валянець -  валянці;
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м’яка група з рухомим наголосом і чергуванням голосних фонем 
ковзанбць -  ковзанці.

В іменникових назвах взуття І відміни нерухомий 
наосновний наголос, що може комбінуватися з чергуванням 
голосних і приголосних фонем, напр.: унт а -  унти, панчоха -  
панчохи. Зауважимо, що іменники І відміни з кінцевою 
фонемою основи /к/ після приголосної фонеми не мають 
зв’язаного, або синтагматичного, значення у формах називного, 
знахідного, кличного і родового відмінків множини у 
сполученні з числівниками, пор.: ôaaém m  -  балбтки і дві /  три /  
чотири ôa.némKii: балбток і п ’ять /  багат о балбток; чашка -  
чашки і дві /  три /  чотири чдшки; чашок і п ’ять /  багат о чдшок. 
Нерухомий наосновний наголос мають також номени взуття з 
неповною парадигмою, тобто іменники pluralia tantum, напр.: 
сліпбни, борцівки, ббрці.

Визначальну роль у диференціації ЕПК номенів взуття 
виконують нечастотні варіантні форми. Зокрема, іменник чобіт , 
уналежнений до II відміни, має варіантні форми у давальному 
відмінку однини (чобот ові, чобот у), місцевому відмінку 
однини (у /  на чоботі, чоботові; по чоботові, чоботі, чоботу), 
родовому відмінку множини (чобот ів, чобіт ), давальному 
відмінку множини (чоботям, чобот ам), орудному відмінку 
множини (чобітьми, чоботями, чоботами) і місцевому відмінку 
множини (у /  на /  по чоботях, чоботах). Показово, що форму 
чоботів, унормовану в чинній редакції “Українського 
правопису” [Український правопис, 2019, с. 125], репрезентовано 
лише у ВЕСУМі. Проте варіантних форм множини не збережено 
у словозміні іменника напівчобіт , що його зі стилістичною 
приміткою “покруч / помилкове написання” зафіксовано у 
ВЕСУМі. Припускаємо, що й у словозміні іменника півчобіт , 
поданого в СУМі-20, немає варіантних відмінкових форм 
множини, що, імовірно, спричинене впливом словотворчого 
префікса nie-, напів-.

Варіантні відмінкові форми визначаємо для іменникових назв 
взуття II відміни чоловічого роду у знахідному відмінку однини: 
форма, що збігається з називним відмінком (перша форма), та

55



Київський національний університет імені Тараса Шевченка

форма, що збігається з родовим відмінком (друга форма). 
“Другу форму знахідного відмінка” [Вихованець, 1987, с. 102] 
для іменників, що позначають чітко окреслені предмети, 
послідовно фіксують кілька авторитетних джерел [Тараненко, 
2003; Вихованець, & Городенська, 2017, с. 204-205; Колібаба, 
Фурса, 2017], та її активно вживано в сучасній мовній практиці. 
Наприклад: С ава поїт ь вином з в ’язаного кот а і сигарет ою  
вказує на верст ак ...; запхнув за  дзеркало надпаленого сірника, 
зняв кеда  (ГРАК-16, Є. Пашковський, 2005); Н аглядач-час із  
кож ного відт инку Болю че ляска ст рілок нагаєм: Н е зупинись 
зашнурувать ботинка, Н е усміхнись зустрічній навзаєм  (ГРАК-16, 
Кримська світлиця, 2008); Відчиняю -  Ієту, М ольфари б  його  
забрали, у  бригадирських вж е галунах стоїть, бот ф орт а  
новенького виставив, а  з  ним -  два  десятки гвардійців: на 
плащах м орди кугуарячі шкіряться (ГРАК-16, С. Батурин, 2006); 
Я  зняв із ноги капця й підійш ов до  стіни, але коли прусак  
зауваж ив мій рух, то кинувся навтьоки, намагаючись 
заховат ися за  годинником  (ГРАК-16, Український тиждень 
2 0 2 0 ); Н асько почепив т апочка  на пліт, щ об той, хт о його  
загубив, вернувся й виказав себе  (ГРАК-16, М. Жакун, 2014); 
М ет  загубив черевика по дорозі в О десу  (ГРАК-16, ПРОЧЕРК. 
Інфо 2011); Н есподівано Д ань сплигнув із  полика, схопив на 
підлозі чобот а і т еж  уд ари в чоботом по ст олу (ГРАК-16, 
В. Мастєрова, 2007) тощо.

Беремо до уваги варіантні форми іменників II відміни 
чоловічого роду в давальному відмінку однини, що їх подано у 
граматичних словниках (ГСУЛМ; ЕГСУЛМ; СДК), але в тій 
послідовності розташування варіантних флексій, що й для 
іменників -  назв істот [Тараненко, 2003; Вихованець, 
& Городенська, 2017, с. 204; Український правопис, 2019, с. 118; 
а також ВЕСУМ; ГГУМК]. Наприклад: козакові, козаку;
черевикові, черевику; знавцеві, знавцю; виступцеві, виступцю; 
читачеві, читачу; кирзачеві, кирзачу. Варіантні форми 
давального відмінка однини вважаємо нормативними і для 
номенів взуття з демінутивним або аугментативним значенням, 
напр.: капчикові, капчику; ковзанцеві, ковзанцю; чоботиськові,
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чоботиську; чоботищееі, чоботищу; постолищееі, постолищу. 
Зауважимо, що в залучених до аналізу словниках варіантні 
форми давального відмінка однини для номенів взуття з 
аугментативним значенням подано непослідовно, пор.: 
чоботиську, чобот иськові (ЕГСУЛМ); чоботиську; чоботищу; 
постолищу (ВЕСУМ); чоботиськові, чоботиську; чоботищееі, 
чоботищу (ПУМК), а також чоботиськові, чоботиську; 
чоботищу [Тараненко, 2003, с. 78, 131].

Варіантні форми притаманні іменникам II відміни чоловічого 
і середнього роду також у місцевому відмінку однини, вибір 
флексій у якому зумовлений впливом прийменників на, у  /  в, 
при, по, що їх, на думку С. Ковтюх, варто зазначати в 
морфологійних парадигмах іменників [Ковтюх, 2019, с. 93]. 
Обґрунтованим, на нашу думку, є виокремлення двох форм 
місцевого відмінка однини, які розмежовано в ГСУЛМі та його 
електронній версії -  ЕГСУЛМі -  позначеннями МІ (із 
прийменниками на, у  /  в, при і по не в просторовому значенні) і 
М2 (із прийменником по у просторовому значенні). У нашому 
дослідженні для МІ подаємо прийменники у  /  в, на, оскільки їх 
активніше вживано з иоменами взуття в сучасному узуальному 
мовленні, ніж прийменник при, а з прийменником по (не в 
просторовому значенні) іменники досліджуваної семантики не 
сполучувані. Словоформа із закінченням -ові / -еві, поширена в 
місцевому відмінку під впливом давального, зберігатиме ту саму 
послідовність розташування, що й у давальному відмінку, -  на 
першому місці, тобто перед словоформою із флексією -у  (-ю). 
Наприклад: дутик -  (у, на, по) дутикові, дутику; личак -  (у, на, 
по) личакові, личаку; чобіт ок -  (у, на, по) чобіткові, чобітку. 
Вважаємо слушним, що словоформа із флексією - і  має 
передувати словоформі із флексією -у  (-ю) у словниках і 
граматичних описах української літературної мови [Колібаба, 
2018, с. 60], оскільки не поступається, за спостереженнями 
О. Тараненка, частотністю вживання [Тараненко, 2003, с. 180]. 
Наприклад: ботфорт -  (по) ботфортові, ботфорті, ботфорту; 
ш карбан -  (по) ш карбанові, шкарбані, ш карбану; чоботище -
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(по) чоботищеві, чоботищі, чоботищу; лапот ь -  (по) лаптеві, 
лапті, лапт ю  тощо.

Ураховуючи диференційні чинники, виокремлено такі ЕПК 
номенів взуття сучасної української мови:

ЕПК іменникових назв взуття з повного парадигмою
Іменники жіночого роду І  відміни твердої групи

ЕПК № 1 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 
без чергування фонем: бахйла, zémpa, пантолбта, сандалбта, 
унта, штиблбта.

ЕПК № 2 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням приголосних і голосних фонем (ІкІ -  /ц'/ у формі 
давального та місцевого відмінків однини, нульова фонема -  /о/ 
у формі родового відмінка множини): балбтка, босоніж ка, 
бурка, розм. в 'єтнамка, кросівка, пінетка, тапочка, чешка, 
шипбвка, ш карт т ка, а також іменники з демінутивним 
значенням пантбфелька, панчішка, туфелька, ш карпе точка. 
Форма знахідного відмінка множини номенів взуття босоніж ка, 
в ’єтнамка, чешка, на відміну від іменників-омонімів, що 
належать до категорії істот-назв осіб, збігається з формою 
називного відмінка множини, пор.: купувати босоніжки,
в ’єтнамки, чешки (взуття); бачити босоніжок, в ’єтнамок, 
чешок (особи жіночої статі).

ЕПК № З -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням приголосних фонем (/к/ -  /з7 у формі давального 
і місцевого відмінків однини) крага.

ЕПК № 4 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням приголосних і голосних фонем (/х/ -  /с7 у формі 
давального і місцевого відмінків однини, /о/ -  /і/ в закритому 
складі у формі родового відмінка множини) панчоха.

Іменники жіночого роду І  відміни м ’якої групи
ЕПК № 1 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, без 

чергування фонем сандаля.
ЕПК № 2 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, без 

чергування фонем сандалія, що має відмінкові флексії, однакові
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за фонемним вираженням з іменником сандаля, але відмінне 
буквене позначення (див. про це вище).

ЕПК № З -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, без 
чергування фонем чуня, що має однакові за фонемним 
вираженням та буквеним позначенням відмінкові флексії з 
іменником сандаля, крім родового відмінка множини, пор.: 
сандаль, чунів.

ЕПК № 4 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням голосних фонем (нульова фонема -  /е/ у формі 
родового відмінка множини): пантофля, туфля.

Ім ен ни ки  ж іночого  р о д у  І  відм іни мішаної групи
ЕПК -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, без 

чергування фонем: калоша, гамаш а.

Іменники чоловічого роду II відміни твердої групи
ЕПК № 1 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 

без чергування фонем, з варіантними флексіями -ові, - і ,  - у  в 
місцевому відмінку однини: бот, ботильйдн, ботфорт, бутс, 
гольф, кед, іст. котурн, меіит, мокасйн, жарт, мокроступ, 
Оксфорд, пуант, сленг сліпер, спікере.

ЕПК № 2 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 
без чергування фонем, з варіантними флексіями —ові, —у в 
місцевому відмінку однини: розм. дутик, покруч / помилкове 
написання напівчеревйк, повстяник, черевик, а також іменники з 
демінутивним значенням ботик, гдльфик, капчик, розм. лаптик, 
мёштик, заст. постолик, сандалик.

ЕПК № З -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, з 
чергуванням приголосних фонем (/г/ -  Із'І у  формі місцевого 
відмінка однини) ічйг.

ЕПК № 4 -  іменники з рухомим наголосом (основа —► флексія), 
без чергування фонем, з варіантними флексіями -ові, - і , -у  в 
місцевому відмінку однини: ковзан, унт, розм. шкарбан / шкарбун.

ЕПК № 5 -  іменники з рухомим наголосом (основа —► флексія), 
без чергування фонем, з варіантними флексіями -ові, -у  в 
місцевому відмінку однини: розм. кирзак /  кирзяк, розм. кирзовйк, 
личак, повстяк, чув ’як /  діал. чувак.
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ЕПК № 6 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням голосних фонем (нульова фонема -  /о/ в усіх 
непрямих відмінках однини й множини, крім першої форми зна­
хідного відмінка однини), з варіантними флексіями -ові, -у  в 
місцевому відмінку однини: ботйнок, валянок, полуботйнок, 
полуботок, покруч / помилкове написання тапок, а також 
іменники з демінутивним значенням розм. ботйночок, валяночок, 
розм. носочок, заст. постдличок, черевичок, чобіточок.

ЕПК № 7 -  іменники з рухомим наголосом (основа —* флексія), 
з чергуванням голосних фонем (нульова фонема -  /о/ в усіх 
непрямих відмінках однини й множини, крім першої форми 
знахідного відмінка однини), з варіантними флексіями -ові, - у  в 
місцевому відмінку однини: діал. ботдк, напівчобітдк, розм. носок, 
а також іменники з демінутивним значенням півчобітдк, 
чобіток. Іменник півчобіт дк, який уналежнюємо до цього ЕПК, 
у СУМі-20 зафіксовано як похідну лексему з демінутивним 
значенням від іменника півчобіт , в інших лексикографійних 
джерелах (ВЕСУМ; ВТССУЛМ; ЕГСУЛМ; ПУМК; СУМ; 
СУМ-2016) -  як лексему з нейтральним значенням.

ЕПК № 8 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням голосних фонем (/о/ -  /і/ в закритому складі), з 
варіантними формами в непрямих відмінках однини та множини 
(див. про це вище) чобіт.

ЕПК № 9 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, з 
чергуванням голосних фонем (/о/ -  /і/ в закритому складі), з 
варіантними формами лише в давальному та місцевому 
відмінках однини, на відміну від твірного слова чобіт  (див. про 
це вище): напівчдбіт, півчобіт.

ЕПК № 10 -  іменник із рухомим наголосом (основа —* флексія), 
із чергуванням голосних фонем (/о/ -  /і/ в закритому складі) 
заст. або діал. постіл.

ЕПК № 11 -  іменник-демінутив із нерухомим наосновним 
наголосом, без чергування фонем, з нульовим закінченням у 
родовому відмінку множини: чоботисько. Іменник черевйченько  
із граматичним значенням однини та множини репрезентовано 
лише в СУМі-ПД, в інших словниках (ВЕСУМ; ВЗОССУЛ; 
ВТССУЛМ; ЕЕСУЛМ; ПУМК; СУМ; СУМ-2016) це множинний 
іменник черевиченьки (див. про це нижче).
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Іменники чоловічого роду II відміни м ’якої групи
ЕПК № 1 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, з 

чергуванням голосних фонем (нульова фонема -  /е/ в усіх непрямих 
відмінках однини й множини, крім першої форми знахідного 
відмінка однини): бредень, валянець, розм. виступець, капець, 
лапоть, пантофель, сап ’янець, саф ’янець, розм. шльопанець.

ЕПК № 2 -  іменники-демінутиви з рухомим наголосом 
(основа —> флексія), з чергуванням голосних фонем (нульова 
фонема -  /е/ в усіх непрямих відмінках однини й множини, крім 
першої форми знахідного відмінка однини): ковзанець, заст. 
постолець (СУМ-11Д) / постілець (СУМ-2016), розм. шкарбанець.

Іменники чоловічого роду II відміни мішаної групи
ЕПК № 1 -  іменники-аугментативи з нерухомим наосновним 

наголосом, без чергування фонем: постолйще, чоботище.
ЕПК № 2 -  іменник із рухомим наголосом (основа —*■ 

флексія), без чергування фонем розм. кирзач.

Іменник середнього роду нульової відміни
ЕПК репрезентує лексема сабо , що має омонімійні відмінково- 

числові форми.

ЕПК іменникових назв взуття з неповною парадигмою

Множинні іменники нульової відміни
ЕПК охоплює лексеми бабуші, дербі, еспадрйлі, клдгі, мднкі, 

мюлі, трикдні, угі, челсі, що мають омонімійні відмінкові форми.

Множинні іменники
ЕПК № 1 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом,

без чергування фонем: брдги, біркенштдки, блюхери, велінгтони, 
вібрами, гладіатори, дезерти, дж дрдани, клдги, кднверси, 
кріпери, сленг крдкси, лабутени, лдфери, мднки, мунбутси, 
ролики, скельники, слайдери, слінгбеки, сліпдни, спікери, сноу- 
бутси, тймберленди, топсайдери, уги, флатфдрми, хайтдпи, 
хіліси, човники, а також іменники-новотвори з демінутивним 
значенням кедики, мокасйнчики, угіки , функціювання яких 
засвідчують рекламні дописи в соціальній мережі “Іпз1щ»гапі”.
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Наприклад: Ідеальний варіант  кедиків під будь-який образ; 
Туфельки, м окасинчики, тапочки... називати м ож на по- 
різном у, та це не зм іню є їх якості; Теплесенькі та м  ’якесенькі. 
Ц е ми про наші угіки .

ЕПК № 2 -  іменники з нерухомим наосновним наголосом, 
без чергування фонем: берці, сланці.

ЕПК № З -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, без 
чергування фонем еспадрйльї, що має відмінкові флексії, 
однакові за фонемним вираженням з іменниками берці, сланці, 
але відмінне буквене позначення у формах називного, знахідного, 
кличного відмінків, а також іншу флексію у родовому відмінку. 
Порівняймо: есп адрй л ь-ї -  еспадрилій-о, еспадрйль-ям,
еспадрйль-ї, еспадрйль-ями, (в, на, по) еспадрйль-ях, еспадрйль-ї; 
сланц-і -  сланц-ів, сланц-ям, сланц-і, сланц-ями, (у, на, по) 
сланц-ях, сланц-і. Припускаємо, що у формі родового відмінка 
можуть бути варіантні форми еспадрйлій о /  еспадрилей-в  за 
аналогією до іменника мантилья (мн. мантильї) -  м ант йлій-в /  
м ант йлей-0 . У ВЕСУМі запропоновано форму еспадрйль-їв, 
хоч у ГРАКу-16 як джерельній базі зазначеного словника 
зафіксовано вживання форми еспадрйлій. Наприклад: ...ось  
панно з  бахромою  з  еспадрйлій  -  полотняних т уфельок на 
мотузяній підошві... (ГРАК-16, Дзеркало тижня 2019). 
Показово, що в рекламних дописах соцмережі “Іпві^гат” 
функціюють словоформи еспадрильїв та еспадриль, що 
співвідносні з активно вживаними лексемами еспадрйльї та 
еспадрилі [останню зараховуємо до іменників нульової відміни -
О. Л.]. Наприклад: Л ю бі дівчатка, майст ер-клас по в ’язанню  
ось таких еспадрильїв для ваших ніж ок вж е гот овий у  формат і 
дет ального відеоуроку; А почати ф ормуват и особист у  
колекцію еспадриль м ож на з  базово ї пари чорного кольору, яка  
буде універсальною .

ЕПК № 4 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням голосних фонем (нульова фонема -  /о/ у формі 
родового відмінка): борцівки, ковбойки, лодочки, покруч / помилкове 
написання шльдпки, розм. шпйльки, а також демінутиви-
новотвори бурочки, еспадрйльки, кросівочки.
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ЕПК № 5 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, без 
чергування фонем черееїіченьки.

ЕПК № 6 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, без 
чергування фонем чоботята.

ЕПК № 7 -  іменник із нерухомим наосновним наголосом, 
з чергуванням голосних фонем (нульова фонема -  /о/ у формі 
родового відмінка) чоботятка.

Дискусія і висновки
Унаслідок лінгвальних і позалінгвальних чинників 

відбуваються два протилежні процеси: поповнення лексичної 
системи новими словами та введення їх до реєстру 
лексикографійних видань; вихід із ужитку лексем і, відповідно, 
їх вилучення з реєстру словників або репрезентація з приміткою 
“застаріле”. Зміни в лексиці супроводжувані змінами у 
граматиці, зокрема запозичені з інших мов лексеми зазнають 
граматичного освоєння. Множинні іменники -  назви взуття, які 
переважно іншомовні, у перспективі можуть мати повну 
парадигму: іменники ЕПК № 1 і № 2 морфологійно подібні до 
іменників чоловічого роду другої відміни, свідченням чого є 
нечасте функціювання цих номенів взуття у формі однини. 
Наприклад: П еріс Д ж ексон знялася топлес у  реклам і взуття, 
вмостивши собі на голі груди правого лофера (ГРАК-16, Табло 
ID 2018); Він т акож  розповів, що взяв участ ь у  саміт і в одному 
крона, і з  двома милицями (ГРАК-16, УНН 2022); Власник берця -  
швидше за  все, знервований Б уча -  добряче приклався ногою, 
вступивши перед тим у  калюж у крові когось із полонених або  
вбит ого  (ГРАК-16, Г. Вдовиченко 2015). Іменники pluralia 
tantum ЕПК № 2 передбачувано матимуть особливості словозміни 
ЕПК № 1 чоловічого роду м’якої групи, натомість іменники 
ЕПК № 1, припускаємо, будуть розподілені між ЕПК чоловічого 
роду твердої групи. Зокрема, лексеми броги , т оги  можуть 
транспонуватися до ЕПК № 3, лексеми біркенш т оки , слінгбеки, 
ролики, скельники та демінутиви кедики, мокасинчики, угіки -  до 
ЕПК № 2, решта множинних номенів взуття -  до ЕПК № 1.

Множинні іменники ЕПК № 3 і № 4 морфологійно схожі з 
іменниками жіночого роду першої відміни. Усі номени взуття
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ЕПК № 4 можуть відмінюватися за зразком ЕПК № 2 твердої 
групи, а лексема еспадрильг, що належить до ЕПК № 3, -  за 
зразком ЕПК № 2 м’якої групи, крім родового відмінка 
множини, оскільки можливі варіантні форми еспадрйлій  та 
еспадрйлей. У сучасному узуальному мовленні спостерігаємо 
нечасті випадки функціювання номенів взуття зазначених ЕПК у 
формі однини. Наприклад: М оя олімпійська мрія скоро знайде  
відображ ення у  прикрасі -  браслет і з  олімпійськими кільцями 
та борц івкою  (ГРАК-16, Високий замок, 2009); Пляж ні ляпанці 
набагато небезпечніші, ніж  11-сантиметрова ш пилька  (ГРАК-16, 
UNIAN.NET 2010).

Зарахування номенів взуття з демінутивним значенням 
черевйченьки, чоботята до іменників з неповною парадигмою 
та виокремлення ЕПК № 5 і № 6 зумовлене тим, що форми 
множини, які переважали в мововжитку, витіснили форми 
однини черевйченько, чоботя, зафіксовані, зокрема, у словнику 
за редакцією Б. Грінченка [Грінченко, Т. IV, с. 455,467]. 
Нагадаємо, що лише в реєстрі лексем СУМа-ПД подано 
іменник черевйченько.

Виокремлення в морфологійній парадигматиці множинних 
іменників ЕПК № 7, репрезентованого похідним від іменника 
чоботи  демінутивом чоботятка, є умовним, оскільки цю 
лексему зафіксовано лише в одному лексикографійному 
джерелі (СУМ-11Д), а випадків її вжитку у формі множини 
чи однини в сучасній мовній практиці, зокрема за текстами 
ГРАКу-16, не виявлено.

Отже, словозміна питомих та іншомовних іменникових назв 
взуття сучасної української мови становить розгалужену систему 
ЕПК. Для всіх виокремлених 33 ЕПК спільними є такі чинники: 
частиномовна належність; іменниковий тип відмінювання; 
належність до апелятивів і категорії неістот. До диференційних 
чинників словозміни номенів взуття зараховуємо такі: повна / 
неповна парадигма; родова ознака іменників із повною 
парадигмою (чоловічий, жіночий, середній рід); належність 
іменників до однієї з відмін (І, II, нульова) або перебування поза 
ними (іменники ріигаїіа Іапїит); належність іменників І та
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II відміни до твердої, м’якої чи мішаної групи; тотожність 
словозмінних афіксів і їхнього буквеного позначення; морфонемні 
явища, зокрема чергування голосних і приголосних фонем, 
акцентуаційні особливості (нерухомий / рухомий наголос); варіантні 
відмінкові форми; хитання в роді відмінюваних іменників із 
повною парадигмою; фонетико-графічна варіантність; тотожність 
усіх форм іменників нульової відміни.

Найбільшу кількість лексем взуттєвої семантики та ЕПК 
містить II відміна, яка охоплює понад 70 лексем і 15 ЕПК 
(майже половина від загальної кількості іменників зібраної 
картотеки та виокремлених ЕПК). Множинні іменники, які 
переважно іншомовні та фонетико-графічне і граматичне 
освоєння яких триває, передбачувано можуть мати повну 
парадигму й поповнити ЕПК іменників здебільшого II відміни 
та частково І відміни, свідченням чого є нечасте функціювання 
форм однини цих номенів взуття в сучасному узуальному 
мовленні. Перспективу дослідження вбачаємо у спостереженні 
за граматичною адаптацією іменників на позначення взуття та 
змінами у їхній парадигматиці, які, сподіваємося, уніфіковано 
репрезентуватимуть друковані й електронні словники.
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MORPHOLOGICAL PARADIGMATICS OF PROPER 
AND FOREIGN NAMES OF FOOTWEAR 
IN MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

B a c k g r o u n d .  Since the beginn ing o f  the X X I century, Ukrainian  
lingu istics h as in ten sified  the stu dy o f  the m orph o log ica l p a ra d ig m  o f  
nouns, taking into accoun t seve ra l fac to rs . The research ers fo cu s  n o t on ly  
on a ppe lla tives  bu t a lso  on p ro p ria tive s  o f  d ifferent c la sses a n d  subclasses. 
The n eed  f o r  a  com prehensive stu d y  o f  the declension  system  o f  fo o tw e a r  
n am es is  cau sed  b y  the predom in an tly  fra g m en ta ry  represen ta tion  in 
g ram m atica l descrip tion s o f  the U krainian language o f  the m orph ologica l 
p a rad igm  o f  these nouns a n d  their often differen t g ram m atica l 
ch aracteriza tion  accord in g  to  num ber ca teg o ry  (nouns w ith  g ram m atica l 
sin gu lar a n d  p lu ra l m eaning /  p lu ra lia  tantum  nouns), a s  w e ll a s  the 
em ergence o f  new  lexem es in the U krainian language th a t are  n o t reco rd ed  
in dictionaries, an d  th eir gram m atica l status, p h on etic  an d  g ra p h ic  design, 
an d  w o rd  form ation  requ ire  unified  regulation.

M e t h o d s .  The stu dy o f  m ore than 150  fo o tw e a r  titles u sed  g en era l 
scien tific an d  lingu istic  m ethods: so lid  sam pling, com parison , structura l 
an d  d istribu tion al analysis, system atization , descrip tive , sta tistica l, an d  
prognostica tion .

R e s u l t s .  The artic le  iden tifies an d  describes 33 elem entary  
p a ra d ig m a tic  c la sses o f  noun nam es o f  fo o tw e a r  taking into accoun t 
re levan t fa c to rs  (full/incom plete case-num ber parad igm , belonging  to a  
certa in  g en d er an d  g en d er variation , belonging to  one o f  the cases o r  being  
ou tside them, belonging  o f  nouns o f  the f ir s t  an d  secon d  declensions to 
hard, so ft o r  m ixed  groups, iden tity  o f  w ord-chan ge affixes an d  their le tter  
designation, m orphonem ic phenom ena, including ph onem e alternation  and  
stress, case var ian t form s, p h on etic  an d  g raph ic  variation , etc.). The nouns 
with  hom onym ous fo rm s are iden tified  an d  the m eans o f  rea lizin g  their 
case-num ber sem antics are elucidated. E lem entary para d ig m a tic  c la sses  o f  
fo o tw e a r  nouns, which have the sta tus o f  p lu ra lia  tantum nouns an d  w hose  
phonetic, g raph ic  an d  gram m atica l developm en t is ongoing, are proposed .

C o n c l u s i o n s .  The ob ta in ed  resu lts can be u sed  in the com pilation  
o f  p r in te d  an d  elec tron ic  dictionaries, a s  w e ll a s  in the unified
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represen ta tion  o f  the m orph o log ica l p a rad igm  an d  ph on etic  an d  graph ic  
design  o f  noun nam es o ffo o tw ea r  in curren t e lec tron ic  dictionaries.

K ey w o rd s: noun, fo o tw e a r  nam e, w o rd  change, e lem entary  
p a ra d ig m a tic  class, num ber category, g en d er  category, m orphonem ic  
phenom ena (alternation, em phasis).
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